SALMO 51 (50)
Kaluy-i ko, O Ginoo. Atubangan sa Diyos sa kamatuoran, dawa​ton ta ang kasaypanan. Adunay paglaom ang atong pagpaubos, kay nasayod ta nga mugnaon sa Diyos ang bag-ong kasingkasing.

3 Kaluy-i ko, O Ginoo, sa makanunayon mong gugma;

sa imong kaluoy, ang akong kasal-anan papasa.

4 Hugasi ko pag-ayo sa kalapasan;

ug hinlo-i sa tanang kadaotan.

5 Kay giangkon ko ang kasaypanan,

ug nahinumdom sa akong kasal-anan.

6 Batok nimo nakasala ko;

nabuhat ko ang daotan alang nimo.

Maayo ang imong hukom: ang silot maka​ta​ro​nganon.
7 Sa tinuoray nahimugso ko puno sa kasaypanan;

makasasala na ko sa sabakan sa akong inahan.

8 Kay sa kinasingkasing naninguha ka sa kama​tuoran;

sa akong kailadman tudloi ko sa kaalam.

9 Hinloi ko sa sala ginamit ang isopo;

ug aron mas maputi pa ko sa yelo, hugasi ko.

10 Sa kalipay ug kamaya ako pun-a;

kining bukog nga imong gipulpog sadyaa.

11 Ayaw isipa ang akong kasal-anan,

ug papasa ang tanan kong kalapasan.

12 Ang akong kasingkasing, O Diyos, putlia;

sa bag-o ug tarong nga espirito, ako pun-a.

13 Sa imong atubangan, ayaw kog papahawaa.

Ang Espiritu Santo gikan nako ayawg kuhaa.

14 Ibalik kanako ang kalipay sa imong kaluwasan,

ug lig-ona ko sa espiritong masinugtanon.
15 Sa imong dalan ang masalaypon akong pailhon 

ug ang makasasala sa pasig-uli imong tudloan.

16 Luwasa ko sa pag-ulag dugo, 

ang imong hustisya palanogon nako.

17 Ablihi ang akong mga ngabil, O Ginoo,

ug akong isangyaw ang pagdayeg nimo.

18 Dili makapahimuot nimo ang sakripisyo; 

ang halad-sinunog dili makalipay nimo.

19 Pagpaubos ang akong halad, O Diyos; 

kasingkasing nga mahinulsolon ug mapaub​sanon,

Ginoo, dili nimo isalikway ni tamayon.

20 Bisbisi sa imong kaluoy ang Sion;

tukora pagbalik ang paril sa Jerusalem. 

21 Unya, mahimuot ka sa angayng halad,

sa tinibuok nga halad-sinunog,

ug sa mga torong baka sa imong altar!

• 51 Ang sala giisip nga karaang pulong alang sa pipila ka tawo bisag Kristyanos. Gilan​taw ang sala isip ka​huyangan lang sa tawo nga naggikan sa mga daotang gambalay sa ka​ti​lingban. Ang makasulbad mao ang mga doktor, sikyatra, sos​yolohista, ekonomista o kaha ​mga poli​ti​ko.

Apan bisan pa ini, nasinati sulod sa kauga​lingon ang daotang gahom, ang pagsalik​way sa kahayag ug pagtahan sa kauga​lingon. Wala ni magsukad sa gawas, apan sa ka​ugalingon busa, manu​bag ta ini. Iniggiya ini nato, gamhanan ni nga makaaghat nato sa pagsunod ini bisag naa ang tinuod nga kahayag.

Kaluy-i ko…(b. 1). Gihisgotan sa salmo ang ​panapaw ni Hari David (2 S 11). Lumong ipada​yag dinhi ang yano, apan klarong pagbati sa personal nga kasay​panan (5-6). Apan klarong gipa​dayag sukad sa atong pagka​himugso nga dili ta hingpit. Busa, maingon nga kulang kaayo ang pag-ila sa kaugalingon, ug ang Diyos lang ang makatudlo ini. 

Apan sa samang pagmatuod, nagsangyawg pag​laom ang salmis​ta. Iyang giingon nga ang ta​wo dili limbongan. Busa, dili imposibli ang pagpahigayon og tim-os nga kasingkasing. Kay alang niya, bisan pa sa tanang sala nga nabuhat naa kanunay ang kapasayloan sa Diyos. Anaa kanunay ang gahom sa Diyos bisan taliwala sa mga pwersang daotan. Ang Diyos nga nagbuhat sa tawo sa paghatag niyag kalag makabag-o niya (b. 12-13). Ang gikinahanglan sa Diyos mao ang pagdawat sa tawo sa kama​salaypon, kay kama​tuoran ang gitinguha sa Diyos (b. 8). Makahimo ang Diyos pag​tandog sa kasing​kasing sa tawo (b. 18) aron mo​dagayday ang luha sa pagbasol sama nga gituslok ni Moises ang bato sa ka​mi​ngawan aron paghatag sa gikinahanglang tubig. Ang maka​pa​himuot ni nga halad-sakripisyo nga gipangayo sa Diyos sa ka​taw​han ug dili ang mga buhat-peni​tensya nga salingkapaw.

Adunay kalinaw nga gipa​higayon dinhi (10-14), kay giti​nguha sa Diyos nga ang tawo ma​buhi, dili mamatay. Busa, ang gipasaylo gi​ha​tagag kasi​gurohan sa maka​nunayong kapasay​loan sa Diyos ug masaksi siya sa diyos​nong kaluoy sa kalibotang mapung​tanon ug mata​hapon.
Gihatagag mas klarong unod kining salmoha sa Ebanghelyo. Karon ang krus ni Jesus timaan dili lang sa pagma​tuod nga dunay sala ug gi​buntog hang​tod ang iyang gamot. Mianhi si Jesus alang sa maka​sasala: dimalas ang nag​huna​huna nga wa​la silay sala! Sa pagdawat nato sa sakramento sa ka​pa​sayloan sa mga sala, na​himamat sab si Jesus, ang Man​lu​luwas nga nangaliya alang nato. Ato sab nga ma​himamat ang Diyos Amahan nga mipa​saylo nato. Ang matag malipayong kasaulogan sa mang​gi​luy-ong Diyos tinubdan sa atong kabag-ohan.​

SALMO 52 (51)

Laglagon sa Diyos ang daotan

3 Nganong nanghambog ka sa imong kadaotan; tawo ka nga kunohay kus​gan, nga​nong nang​hambog ka ini sa ti​buok adlaw?

4 Nganong naglaraw ka aron maka​laglag? Sama sa hait nga labaha ang imong dila; 5 labaw sa maayo gihi​gugma mo ang daotan; ug ang bakak, labaw sa kamatuoran.

6 Gihigugma mo ang pulong nga ma​​kadaot, ikaw nga may dilang ma​limbongon!

7 Apan ikaw sa Diyos, iya kang lag​lagon! Sa imong tolda ikaw iyang pa​pa​hawaon. Sa yuta sa mga buhi ikaw lukahon.

8 Mahadlok ang mga tarong sa ilang makita; ang mga butang nga ilang na​hiagoman, iasoy nila:

9 “Kini ang mga tawo nga wala mo​salig sa Diyos, hinunoa, nagsalig sa ba​handi nilang tinikasan, ug nahimo silang kusgan sa paglaglag sa uban..”

10 Daw lunhaw kong olibo nga nag​tubo sa balay sa Diyos. Misalig ko sa gugma niya nga dili matapos.

11 Dayegon ikaw sa hangtod tungod sa imong binu​hatan; atubangan sa ma​toohon isangyaw ko ang imong ngalan.
SALMO 53 (52)

Ang kalibotan nga walay Diyos

2 Sa kasingkasing nag-ingon ang buang: “Walay Diyos...” Mga limbo​ngan si​lang tanan, ang ilang pamaagi daotan; walay bisag usa nila nga ma​ayog bi​nuhatan.

3 Nagdungaw ang Diyos sa langit ug gitan-aw niya ang anak sa katawhan; may usa bang masinaboton ug ma​ngita sa Diyos.

4 Walay bisag usa! Makasasala si​lang tanan, way mapili, parehas silang mahi​layon. Walay usa nila nga nag​bu​hat og maayo.

5 Dili makakat-on ang mga da​otan. Gilamoy nila ang akong katawhan sama sa ilang pag​lamoy sa kalan-on; ug wala sila magsangpit sa Diyos.

6 Anaa tuod sila: apan nangalisang, wala unta silay angayng kahad​lokan. Kay isabulak sa Diyos ang ilang kabu​kogan; kay gi​salikway sila sa Diyos, sila pakaulawan.

7 Ang kaluwasan sa Israel maggikan unta sa Sion! Magmaya si Jacob, mag​li​pay ang Israel, kon iuli sa Diyos ang maayo nilang kahimtang.

SALMO 54 (53)

3 Luwasa ko o Diyos sa imong nga​lan; sa imong gahom, ako imong ampi​ngan.

4 O Diyos ang akong pag-ampo, dung​ga; ang mga pulong sa akong baba paminawa.

5 Nakigbatok nako ang mga tawong wala hiilhi: nagtinguha ang mga sal​bahis sa akong kinabuhi, mga tawo nga wala moila sa Diyos.

6 Tan-awa, ang Diyos akong mana​nabang; sa Ginoo ang akong kinabuhi giampingan.

7 Mosumbalik unta nila ang laraw nilang daotan; laglaga sila tungod sa imong kamatinud-anon,

8 sa akong kabubut-on magsakri​pisyo ko alang nimo; kay kini maayo, dayegon ang imong ngalan, O Ginoo.

9 Giluwas ko nimo sa mga katalag​man ug gi​​biaybiay ko ang akong mga kaaway.

SALMO 55 (54)
Pag-ampo sa gilutos. Gamhanan gyod ang salapi, ka​pin​tas, kaharuhay, pa​muta ug ang pagpahimulos sa tawo. Taliwala ining hiwing ka​tilingban, ang tawo nga tarong mibati nga siya gi​daugdaog ug piniriso. Itugyan sa Ginoo ang i​mong kaba​laka.

2 Pamatia ang akong pag-ampo, O Diyos; dili ka magpakabungol sa akong pangayupo; 3 Tagda ug tubaga ko! 

Nahasol ko og dako, 4 sa singgit sa kaaway ug sa syaok sa daotan. Naguol ko sa ilang pagpanamastamas ug pag​lutos nako tungod sa ilang kapu​ngot.

5 Nag-antos sa kasakit ang akong dughan; ania nako ang kalisang sa ka​ma​tayon. 6 Nangurog ko sa kahad​lok: gidaog ko sa kalisang.

7 Nakaingon ko: “Kon may pako pa lang ko sa pati, molupad ko sa layo aron makapahulay;

8 Sa kamingawan mangita kog pani​ma​lay; 9 o langob nga kapasi​longan sa unos.” 

10 O Ginoo gun-oba ang ilang laraw. Sa syu​dad nakita ko ang kagubot ug ka​bangis; 11 naglibutlibot sila duol sa paril gabii ug ad​law, samtang sa sulod ang kadaotan nag​pa​tigbabaw.

12 Nagpadayon ang panaugdaog ug pang​limbong nga sa syudad nag-among-among.

13 Kon karibal ko pa ang na​ngin​sulto nako, maagwanta ko siya; kon kaaway ko ang naggukod nako, kaniya ma​ngita kog paagi pagtago.

14 Apan ikaw diay, ang parehas nako, akong suod nga higala ug ka​u​ban! 15 Gikalipay ko unta ang atong pag​ku​yog​​kuyog samtang nanglakat ta padu​long sa balay sa Ginoo!

16 Ipatagamtam nila ang kalit nga ka​ma​tayon, ipalubong silang buhi, kay sa ilang ka​iladman nagpuyo ug nag-among-among ang daotan.

17 Midangop ko sa Diyos; luwason ko sa Gi​noo.

18 Gisinggit ko ang mulo, buntag ug gabii, bisan sa udto, madunggan niya ang akong ti​ngog, nag-agulo ko:

19 Iya kong luwason sa panagsangka batok nako, bisag unsa pa kakusgan ang akong mga kaaway.

20 Ang Diyos nga naghari sa kahang​toran mamati nako ug iya silang pa​ka​u​lawan, kay wala nila usba ang ilang mga batasan ni nag​barog sila nga may kataha sa Diyos.

21 Giataki sa akong amigo ang iyang kauban ug gilapas ang ilang gikasa​botan.

22 Labaw kahapsay sa mantikilya ang iyang pulong, apan pakigtigi ang naa sa iyang ka​sing​kasing; ang iyang pulong labaw sa lana kamakahupay, apan pinuti ni nga gilanit ug gi​an​dam sa pakig​​-away.

23 Itugyan sa Ginoo ang kabalaka, ug lig-onon ka niya; dili siya motugot nga buntogon ang tarong.

24 Itambog, ang daotan sa gahong sa kalaglagan; O Diyos, mga uhaw sila sa dugo ug maluibon; dili maka​pahimulos bisag katunga sa gidu​gayon sa ilang kinabuhi. Apan sa akong bahin, O Ginoo, kanimo mosalig ko.

SALMO 56 (55)

Dili mabuntog ang tarong. Mao ni ang pag-ampo sa ka​dag​hanan sa mga dinaugdaog kin​sang kinabuhi walay paglaom nga mi​sidlak: “Imong gitigom ang among mga luha, O Diyos namo!”

2 Ipakita kanako ang imong kaluoy, O Diyos, kay sa akong mga kaaway gigukod ko pag-ayo; sa ilang pag-ataki, midasmag sila ug giipit ko.

3 Gigukod ko sa namasangil nako; sa ti​bu​ok adlaw giataki ko nila. 4 Apan kon aboton kog kahadlok, O Labing Gama​hanan, mosalig ko nimo.

5 Uban sa Diyos kansang pulong akong gi​da​yeg, nga akong gisaligan sa way kukahadlok: unsay mahimo sa mga ta​wo batok nako?

6 Sa tibuok adlaw gibuhat ang da​o​tang laraw, nagtinguha sila sa pagdaot sa akong kawsa.

7 Nagsabutsabot ug naniid sila; gi​tan-aw ang matag usa nako ka lakang; naninguha sila sa pag​-hunos sa akong kinabuhi.

8 O Diyos dili mahimo nga dili sila silotan; busa, sa imong kapungot lag​laga ang kanasoran.

9 Sa akong mga mulo ikaw may lis​tahan; ang akong mga luha gitigom mo sa sudlanan. Wala ba ni masulat sa imong basahon?

10 Manibog ang akong mga kaa​way inigtawag ko sa imong pana​bang; busa, nasayod ko nga ang Diyos nia nako.

11 Kon nag-uban nako ang Diyos kansang pulong akong gidayeg... 12 Kon nag-uban ​nako ang Diyos nga akong gisaligan sa walay kahadlok, un​say mahimo kanako sa tawong may kama​tayon?

13 Tungod sa akong panumpa, alang ra gyod ko nimo; dawata ang akong pasalamat, O Diyos, akong Ginoo. 14 Gi​luwas mo ang akong kalag sa ka​matayon, bisan gani ang akong tiil aron dili ni mapandol, aron maglakaw ko atubangan sa Diyos, sa kahayag nga sa mga buhi nagdan-ag.

SALMO 57 (56)

O Ginoo, nagpuyo ko taliwala sa mga liyon

2 Kaluy-i ko, O Diyos, kaluy-i ko, kay ang akong kalag midangop nimo; mopasilong ko sa landong sa imong pako hangtod nga ma​ka​labay na ang kadaot.

3 Nagsangpit ko sa Diyos nga labing ha​langdon, sa Diyos nga nagbuhat alang nako sa tanan. 4 Nagpadala si​yag manlu​luwas gikan sa langit, paka​ulawan niya ang nagdaugdaog nako. Hatagan unta ko sa Diyos sa iyang ka​ayo ug gugma.

5 Naghapa ko taliwala sa mga ha​ngol nga liyon nga nanglamoy sa anak sa katawhan; talinis kaayog ngipon daw pana ug udyong; ang ilang dila sama sa binaid nga pinuti.

6 Bayawon ka, O Diyos, ibabaw sa kalangitan: Himayaon ka sa tibuok nga kalibotan.

7 Nagbutang silag laang para sa akong lakang, nagtikubo ang akong ka​lag tungod sa kalisod.

Nagkalot silag gahong sa akong agianan, apan naunay ra silag kahulog.

8 Lig-on ang akong kasingkasing, O Diyos; nagmalig-on ang akong kasing​kasing. Mag-awit ko ug maghimog mga honi.

9 Pagmata na, O alpa ug lira, pag​mata na! Kalag ko, pukawon ko ang kaad​lawon.

10 Pasalamatan tikaw, O Ginoo, diha sa katawhan. Mag-awit kog pagdayeg kanimo sa kanasoran.

11 Kay dako ang imong gugma ingon sa kalangitan; ug milabaw sa panga​nod ang imong kamatinud-anon.

12 Bayawon ka, O Diyos, ibabaw sa kalangitan! Himayaon ka sa tibuok nga kalibotan.

SALMO 58 (57)

Gihukman sa Diyos ang mga Hari. Gisaway sa Diyos ang mga pangulo nga nagmugna ug nagpatunhay og limbongan nga panggam​hanan imbis gilaoman sila nga kasangkapan alang sa paghari sa tinuod nga kaangayan.

3 Dili, gituyo ninyog himo ang mga krimen; nakigsabutsabot mo sa pana​ug​​​daog ug pa​nikas.

4 Bisan diha pa sa sabakan, nahi​sa​laag na ang daotan; bisan sa ila pa lang paghimugso, saag na sila ug bakakon.

5 Makahilo sila sama sa kuyaw nga bitin; bungol ingon sa halas... 6 Nga nag​​magahi sa iyang kabungol aron dili madungog ang tingog sa molamat nila.

7 Pungaga, O Diyos, ang ngipon sa ilang ba​ba, ang mga bangkil sa liyon, O Gi​noo, hingoa. 

8 Wagtanga sila nga daw tubig nga nayabo; patunobtunobi sama sa laya nga sagbot.

9 Parehasa sila sa hilahila nga natun​lob sa lapok, ingon nga gipanganak sila sa dili pa panahon ug dili na makasud-ong sa adlaw.

10 Sa dili pa moinit ang kulon sa nag​siga nga tunok hilaw o laya: ipapad​pad sila dayon.

11 Maglipay ang mga tarong kon ma​kita nila nga nakabalos na sila; digoon ang ilang tiil sa dugo sa daotan.

12 Unya, moingon ang katawhan: “Gi​gantihan gyod ang mga tarong; may Diyos nga nag​hukom sa kali​bo​tan.

• 58 Ang mga pangulo ug may katungdanan sa katilingbanong hustisya matawag og “dios” kay nagrepresentar man sila sa Diyos ug nagbuhat sa Iyang gimbuhaton.
2 Mga hari sa katawhan, maki​anga​yon ba ang inyong pamalaod; tarong ba ang inyong mga hukom?
SALMO 59 (58)

2 O Diyos luwasa ko sa kaaway, nga na​ngal​​​sa batok nako.

3 Luwasa ko sa nagbuhat og dao​tan; pa​ling​kawasa ko sa mga mamu​muno.

4 Tan-awa, giatangan ko nila aron pag​hunos sa akong kinabuhi: mga pin​tas nga nagsabutsabot batok nako, bi​san wala koy kasal-anan, O Diyos.

5 Wala koy nabuhat nga kasaypanan kanila: bisan pa ana nangandam sila sa pag-ataki nako. Barog ug tabangi ko, sud-onga ang akong kahimtang.

6 O Ginoo nga Labing Gamhanan, Diyos sa Israel, tindog: ug ang tanang pagano nga ka​nasoran siloti; ang da​otan ug maluibon ayawg kaluy-i.

7 Sama sa iro mobalik sila kada gabii nga nag-uwang, naglibutlibot, sa syu​dad; 8 Ug nag-ingon nga bisan gani ang Diyos wala ma​ka​dungog ni makakita sa ilang daotang binu​ha​tan.

9 Ikaw, O Ginoo, mikatawa lang nila; giyam-iran mo lang ang daotan.

10 O akong kusog, nagsud-ong ko nimo, kay ikaw, O Diyos, ang akong panalipod.

11 Motabang nako ang mahigug​ma​ong Diyos nga mopakita giunsa pag​pukan ang akong kaaway.

12 Apan ayaw patya, basig malimot ang katawhan. Tay-oga lang sila pina​agi sa imong gahom; ug tumbaha sila, O Ginoo, ang akong taming.

13 Tungod sa kasal-anan sa ilang baba, sa mga pulong sa ilang ngabil, masakpan sila sa ilang kamapahitas-on. 

Sa tunglo ug bakak nga ilang gilitok. 14 Lag​-laga sila sa imong panimalos; laglaga sila hang​tod nga mawala sa hingpit. Unya, ma​​say​ran nga naghari ang Diyos ni Jacob hangtod sa kina​tum​yan sa kalibotan.

15 Pabalika sila kada gabii, daw iro nga nag-uwang, naglibutlibot, nagsu​roy​suroy sa syudad; 16 ug nangitag pagkaon, nagngulob, apan wala gyoy katagbawan.

17 Awiton ko ang imong kagam​ha​nan; ma​tag buntag ang gugma akong awiton. Kay ikaw akong tigpa​nalipod, ang dangpanan pa​nahon sa kalisod. 18 O akong kusog, awitan tikawg pag​dayeg, kay ikaw, O Diyos, ang akong da​langpanan, Diyos ka nga ma​hi​gug​maon.

SALMO 60 (59)

Pangayupo human sa kapildihan

3 O Diyos, gisalikway mo kami ug giguba nimo ang among panalipod; nasuko ka namo apan nahiuli na ang maayo mong kabubut-on.

4 Gitay-og mo ang yuta ug nabuksan ni; kay nauyog ni, ang mga liki hulipi.

5 Gipaantos mo ang imong kataw​han; gihatagan mo kami sa makapa​sa​rasay nga bino.

6 Gipahiluna mo ang bandila sa among luyo ug nakaikyas mi sa mga pana ug udyong.

7 Tabangi ug pamatia mi, aron malu​was ang imong hinigugma.

8 Misulti ang Diyos sa iyang san​twaryo: “Sa kadaogan, bahinon ko ang Siquem ug iapod-apod ang walog sa Sukot.

9 Akoa ang Gilead; ang Manases akoa, Ang Efraim akong kalo, ang Juda akong baston.

10 Ang Moab akong hunawanan; Ang Edom, butanganan sa akong san​dal​yas; ibabaw sa Pilistea isinggit ko ang kadaogan.

11 Kinsay modala nako sa syudad nga kinotahan? Kinsay mokuyog nako sa Edom...

12 Wala ba mi nimo isalikway, O Di​yos? Dili ka ba makig-uban sa among kasundalohan?

13 Tabangi mi batok sa among ka​away, kay walay bili ang hinabang sa tawo.

14 Uban sa Diyos makab-ot namo ang kadaogan; pulpogon niya alang namo ang mga kaaway.

SALMO 61 (60)

2 Pamatia ang akong pagtuwaw; O Diyos, dungga ang akong pag-ampo.

3 Nagsangpit ko sa kinatumyan sa ka​libotan, nagtawag ko nimo samtang nagkaluya na ko. Agaka ko sa bato nga habog ra kaayo alang nako.

4 Kay ikaw ang akong dalangpanan, tore nga lig-on batok sa kaaway.

5 Papuy-a ko sa imong tolda sa ka​hangtoran ug padangpa sa landong sa imong pako.

6 Nakadungog ka, O Diyos, sa akong pa​numpa, ug sa tinguha sa na​taha sa imong ngalan.

7 Dugangi ang mga adlaw sa kina​buhi sa hari; ang katuigan sa daghan pang kaliwatan lugwayi.

8 Maghari unta siya sa atubangan sa Diyos; bantayi siya sa imong gugma ug kamatuoran.

9 Awiton ko ang pagdayeg sa imong ngalan; tumanon ko ang panumpa matag adlaw.

SALMO 62 (61)

Sa Diyos lang makapahulay ang akong kalag. Ang magtotoo nadani sa salapi, gahom ug kalingawan. Luyo sa ​takoban sa mga tinguha, kining tanan malimbongon, kay dili makatagbaw sa atong kasingkasing. Mga walay gahom ug lumalabay lang, samtang ang Diyos ang tinuod nga kahingpitan ug walay makabuntog niya. 

2 Ang Diyos ray akong kapahulayan.

Iya kong giluwas.
3 Bato ko siya, akong pana​lipod;

isip akong kota, dili ko mabuntog.

4 Hangtod kanus-a atakihon ninyo ang tawo,

kamong tanan, aron lang pagpukan niya?

...daw paril nga harag, ug nag-uyog nga koral?

5 Naglaraw sila aron pagpukan nako.

Gikalipay nila ang pagsultig bakak;

nanalangin sila sa ilang baba, 

apan sa kasingkasing nanunglo.

6 Ang Diyos ray akong kapahulayan.

Siya ray akong gilaoman.

7 Bato ko siya, akong panalipod;

Isip akong kota, dili ko mabuntog.

8 Ang Diyos akong kaluwasan; 

diha niya ang akong kadung​ga​nan.

Dangpanan ko siya, ang bato nga gamha​nan.

9 Salig niya sa tanang panahon, O Katawhan;

iyagyag kaniya ang inyong kasing​kasing.

Ang Diyos maoy atong dalangpanan.

10 Gininhawa lang ang mga mayuk​mok;

ug ang inila, daw damgo lang ang tanan.

Walay gibug-aton bisag dunganog timbang,

 sa huyop sa hangin labaw sila kagaan.

11 Ang panikas sa kasingkasing imong likayan. Ayawg salig sa bahandi nga linimbongan.

Bisag magpatungpatong ang katiga​yonan 

sa kasingkasing nimo dili ini saligan.

12 Nagsulti ang Diyos sa makausa,

apan nakadungog ko sa makaduha 

nga ikaw, O Diyos, gamhanan;

13 diha nimo, ang tawo may kalamposan.

Ug ang matag usa imong gantihan

sumala sa iyang binuhatan.

• 62 Nagsulti ang…(b. 12). Hine​breo ni nga sinultihan bahin sa mas lig-ong pagmatuod. Nag​pa​dayag ang Diyos sa kama​tuoran nga mo​lungtad, gahom nga labaw sa tawhanong pa​ni​nguha. Ang atong siglo nakasaksi sa pagka​lu​kapa sa daghang mito sa sistema, maling​lahong mithi ug ka​gamha​nan. Ang nagmugna sa tawo aron pagpaambit sa kau​ga​li​ngong ki​nabuhi ug kalipay na​sa​yod sa agi​anan nga subayon sa tawo aron pag​da​ngat sa gipa​dul​ngan.
SALMO 63 (62)

Giuhaw nimo ang akong kalag. Bisag magtinguha sa mga bahandi sa kalibotan, kanunayng makaplagan niya ang ka​ugalingon diha sa kamingawan hangtod nga makakita siya sa tuboran sa tubig sa kinabuhi nga mao ang Diyos!

2 O Ginoo, akong Diyos, gipangita tikaw;

kanimo nangandoy ang akong lawas;

ug kanimo giuhaw ang akong kalag,

sama sa uga ug hupas nga yuta: walay tubig.

3 Busa, nagsud-ong ko nimo sa santwaryo;

ug nagtan-aw sa imong gahom ug himaya.

4 Mas maayo kay sa kinabuhi ang gugma mo,

ang akong ngabil magpasidungog nimo.

5 Dayegon tikaw samtang buhi pa ko,

ang kamot ibayaw ko; sa imong ngalan mag​tawag ko.

6 Ingon nga ang akong kalag matagbaw

sa makabuhong nga pagkaon sa kombira;

magdayeg nimo ang akong baba

uban sa ngabil nga malipayon.

7 Kon hinumdoman tikaw sa akong higdaanan,

naghunahuna ko nimo sa tibuok gabii...

8 Kay imo akong gitabangan; nag-awit ko

sa landong sa imong mga pako.

9 Ang akong kalag naggakos kanimo,

ingon nga sa tuo mong kamot gisapnay ako. 

10 Kadtong nagtinguha sa akong kinabuhi

manaog sa kinailadman sa kalibotan;

11 Patyon sila sa espada, tukbon sa mga lobo.

12 Apan ang hari maglipay diha sa Diyos.

Ang nanaad sa ngalan sa Diyos, magdayeg niya

apan pahilomon ang tanang baba nga nagsultig bakak.

• 63 Sa mga adunahang nasod daghan ang re​belding batan-on nga naghikog. Wala nay bili kanila ang bahandi. 

Ang lawom, tim-os ug makanunayon nga gugma sa tawo, dili hingpit nga makahatag og katagbawan kay kini dili molungtad sa anino sa kamatayon. Siya nga tuboran sa tubig sa kina​buhi ug dili “atabay nga dali rang mahubas” (Jer 2:13) mao ray makatagbaw sa labing mahinung​danong kauhaw sa tawo. Gihisgotan ni ni San Agustin sa inilang panultihon: “Imo ming gi​bu​hat alang sa imong kauga​lingon, O Ginoo, ug dili makapahulay ang among kasingkasing hang​tod nga makapa​hulay diha nimo.”

Migamit dinhi ang salmista og mga sambingay aron mapadayag ang dakong tinguha sa pakig​hiusa sa Diyos: gusto niyang gakson ang Diyos, aron magpuyo sa lan​dong sa Iyang pako, ug ma​​ka​nunuyong pagsalig nga ang Diyos mag-agak niya. Kining maong tinguha mahi​nung​dan​ong pagbati nga espiritu​hanon. Gani si Jesus ug ang atong inahan, si Maria Santisima, nagpa​da​yag ini sa awit sa pagdayeg. Iyang gisangyaw nga bu​la​han sila nga gigutom ug giuhaw sa Diyos ug gabaan ra unta kadtong naghunahuna lang sa kauga​lingon.

Daghang espirituhanong kamatuoran ang gipadayag ining sal​mo​. Pagkawalay swerte nato kon mohunong ta sa pagpuyo isip dumuduong sa balaang dapit ug palabihon nato ang pagpa​ngita sa mga butang nga wala kinahang​lana. Dili ta ma​tag​baw sa tinuod nga gugma kay wala niy ka​taposan. Busa, bulahan ta nga sa atong ma​ka​nunayong pagpama​landong sa pulong sa Diyos ma​paubsanon tang mitubag sa diyosnong tawag sa paghigugma sa atong silingan. Sa paghimo ini, atong masinati ang Diyos di​ha sa mga pag​bati nga nagpa​dayag nga Siya makig-uban nato sama sa: kalinaw, kalipay, kasi​gu​rohan ug hugot nga pagtoo ug katagbawan. Mas mabu​lahan ta nga sa atong pagpakahilom ug sa da​kong pag​too bisan pa sa tanang kalisdanan ug pagsulay sa ki​nabuhi naka​himo gihapon ta pag​paambit sa gug​ma ug sa tinguha sa Diyos.
SALMO 64 (63)

Silotan ang tigbutangbutang

2 Dungga, O Diyos, ang akong pag​tuwaw; panalipdi ang akong kina​buhi sa hulga sa kaaway.

3 Tago-i ko sa mga daotang laraw; sa malimbongong tinguha sa daotan; 4 kinsa nagbaid sa ilang dila sama sa pinuti ug nagpunting sa pait nga pu​long sama sa udyong; 5 nagpahipi nga naniro sa mga ino​senti, kalit ang pag​himo sa ingon ug walay ka​had​lok.

6 Walay duhaduha, gihimo ang ilang tuyo nga daotan; naghisgot unsaon pag​​​butang sa laang, ug nag-ingon: “Wa​lay makakita nato.” 
7 Naglaraw silag daotan; gililong ki​ning tinguhaa. Kamaliputon sa huna​huna ug kasingkasing sa tawo!

8 Apan ig-on sila sa Diyos sa pana; ug kalit silang mapukan. 9 Malaglag sila sa kaugalingong dila; magpang​lingo ang tanang makakita nila.

10 Ang tanang katawhan mobarog sa kataha; isangyaw nila ang binuhatan sa Diyos ug ilang palandongon ang iyang nahimo...

11 Maglipay ang tarong; modangop sila sa Ginoo. Himayaon siya sa tarong og kasingkasing.

SALMO 65 (64)

Giduaw nimo ang kalibotan ug gibuhong mo kini. Nag​pasalamat dinhi ang salmista sa daghang naani sa usa ka madagayaong tuig. Nagpahinumdom nato kining kalibotanong kalamposan sa umaabot kanus-a ang Diyos maghatag og du​gang kahupong sa iyang mga higala. Ang simbahan hatagag ulan sa tingpamulak, kabuhong sa ting-init ug awit sa kalipay.

2 Imoha, O Diyos ang pagdayeg sa Sion;

manganhi ang katawhan sa pagtuman sa ilang mga saad.

3 Ang katawhan motungas sa pag-anha kanimo,

O Diyos, tubaga palihog ang among pag-ampo.

4 Bisag mopatigbabaw ang among kadaotan,

gipasaylo nimo ang among kasal-anan...

5 Ang tawo nga imong napili bulahan

gidala aron papuy-on sa imong hawanan; 

busga mi sa kaayo sa imong balay,

ang imong balaang templo.

6 Gitubag mi nimo, O Diyos, among manluluwas

uban sa makatahang binuhatan sa katarong;

gisaligan sa tanan hangtod sa mga utlanan

sa kalibotan ug sa layo nga kapuloan.

7 Sa imong gahom giumol mo ang kalibotan.

8 Sa imong kusog milinaw ang kadagatan.

Gipalurang mo ang nagdahunog nga mga balod

ug ang kayagaw sa tanang kanasoran.

9 Ang nagpuyo sa kinatumyan sa kalibotan

nagbarog nga nataha sa imong mga kahi​bulo​ngan.

Nagmalipayon sa pag-abot sa kaadlawon ug kahapo​non.

10 Gitubigan ug giatiman mo ang kalibotan;

ug gibuhong sa bahandianong kinaiyahan.

Gipuno sa Diyos og tubig ang kasapaan.

Ug gihatagag bugas ang katawhan;

kay imoha ning gimbut-an.

11 Imong gitubigan ang tudling sa kaumahan,

ug sa maayong ani imo silang gipanalanginan.

12 Gipurongpurongan mo sa kaayo ang katuigan;

ang kabuhong masud-ong sa dapit nga tanan.

13 Nahimong sibsibanan ang kamingawan,

gitaptapan sa kamaya ang imong kabungtoran.

14 Ang kaumahan gitabonan sa kahayopan

ang mga walog sa mga lugas gidayandayanan: 

sa pagsinggit ug pag-awit sa kasadya, sila nagdu​ngan.

SALMO 66 (65)

Pasalamat human sa pakigbisog. Nagpasalamat ang Ginoo nga miluwas nila sa mga pagsulay. Ang pangulo sa katilingban nagpasalamat sa Ginoo nga miluwas nila sa mga pagsulay sa ngalan sa tanan. 

Nahibalo ang salmista nga dili lang magbubuhat ang Diyos sa kinaiyahan. Nana​li​pod sab siya sa Iyang katawhan batok sa ubang kanasoran. Busa iyang gihinum​doman ang mga katingalahang bu​​tang nga gihimo sa Diyos pagluwas sa Iyang katawhan.

“Diyos nga Labing Gamhanan nga mao gihapon karon ug ka​niadto nagpasalamat mi nimo. Tungod sa imong dili kasuklang gahom gisugdan mo paghari ang tanan. Nasuko ang tanang ka​nasoran, apan miabot na ang pa​​nahon sa imong kapungot ug paghukom sa mga minatay. Ang panahon nga gantihan mo ang imong mga magwawali ug ang tanang nagtahod sa Imong Nga​lan, inila o ili. Ug laglagon mo ang naghimog kadaot sa kali​bo​tan.” (Reb 11: 17-18).

Kamong tanan sa kalibotan,

sa Diyos paninggit mo nga malipayon;

2 Pasidunggi ninyo ang iyang ngalan;

isangyaw ang pagdayeg nga mahimayaon.

3 Ingna siya: "Bantogan ang imong mga buhat;

lisod buntogon ang imong gahom!...

nga nakapatalaw sa imong kaaway!

4 Miyukbo nimo ang tibuok kalibotan,

nagtugtog ug nag-awit sa pagdayeg, 

nagpasidungog sa imong ngalan.”

5 Dali, tan-awa ang nahimo sa Diyos –

ang kadako sa tanan niyang binuhatan.

6 Gipauga niya ang dagat ug nahimong yuta, 

ug nanglakaw ang katawhan latas sa sapa.

Busa, kita diha niya magsadya.

7 Sa gahom naghari siya sa kahangtoran,

ang iyang mata mabinantayon sa katawhan;

gisanta niya sa iyang bukton ang masupilon.

8 Ang atong Diyos, O kanasoran, dayega! 

Ang tugtog sa pagdayeg alang niya palanoga.

9 Kay kami uban sa mga buhi iyang giamuma; 

aron dili mi mapandol, nagbantay siya.

10 O Diyos, imo ming gisulayan;

ug ingon sa plata gihashasan...

11 unya, sa laang gitugyan ug gipakaulawan.

12 Mitugot ka nga magmando namo ang daotan; 

ang kalayo ug tubig, ang tanan among giagian.

Apan giluwas ra mi nimo sa kataposan.

13 Magdala kog halad sa imong pinuy-anan 

aron ang akong panaad akong matuman...

14 diha nga ako sa kasamok gidasmagan.

15 Ang pinatambok nga mga mananap

akong ihalad nimo nga sinunog,

nga mohatag og asong humot sa karnero,

ug sa mga kanding ug baka nga toro.

16 Kamong may kataha sa Ginoo, dali ug pami​naw,

pasultiha ko sa iyang nahimo.

17 Sa kusog nga tingog misinggit ko niya;

Gidayeg ko siya ug gihimaya.

18 Kon sa kasingkasing naghambin kog daotan, 

dili unta maminaw nako ang Gamhanan.

19 Apan namati gyod ang Ginoo;

gidungog niya ang akong pag-ampo.

20 Dayegon unta ang Diyos!

Wala niya isalikway ang akong pangalyupo,

ni ang gugma iyang gihikaw nako.

SALMO 67 (66)
Makaila nimo ang tanang kanasoran.

2 Kaluy-an ug panalanginan unta ta sa Diyos,

ipadan-ag unta kanato ang iyang nawong.

3 Mailhan unta sa kalibotan ang imong dalan

ug ang kaluwasan sa tanang kanasoran.

4 Dayegon ka unta sa tanang katawhan,

O Diyos, dayegon ka unta sa tibuok katawhan!

5 Maglipay unta ang kanasoran

ug mag-awit og mga awit sa kasadya.

Kay nagmando ka nga makiangayon,

ug giagak mo ang kanasoran sa kaangayan.

6 Dayegon ka unta sa katawhan, O Diyos,

dayegon ka unta sa tibuok katawhan.

7 Naghatag ang yuta sa abot;

gipanalanginan ta sa Diyos nga atong Diyos.

8 Kita unta sa Diyos kanunayng panalanginan;

ug siya kanunayng katahaan

hangtod sa kinatumyan sa kalibotan.

SALMO 68 (67)

Madaogong prosesyon sa Diyos nga mananaog. Ang ka​saysayan sa simbahan alang sa matohoon susamag bag-ong prosesyon nga madaogon. Taliwala nila naa ang Nabanhawng Cristo nga pinaagi sa Iyang Espiritu nag-agak sa Simbahan padulong sa langit diin nag-andam siyag luna alang Niya.

2 Barog, O Diyos, patibulaaga ang i​mong mga kaaway; palayasa silang tanan sa imong atubangan.

3 Ipadpad sila sa layo sama nga ang aso ipadpad sa hangin, sama nga ang talo matunaw sa kalayo; wad-a sab ang daotan sa imong atubangan.

4 Apan itugot nga maglipay ug mag​sadya ang tarong atubangan sa Di​yos; pun-a sila sa kamaya.

5 Awiti ang Diyos, awitig mga awit sa pagdayeg ang iyang ngalan; pasi​dunggi siya nga nagsakay sa kapa​nga​noran; siya ang Ginoo, pagsadya sa iyang atu​ba​ngan.

6 Amahan sa ilo ug magbalantay sa byuda: kana ang atong Diyos nga La​bing Gamhanan.

7 Ang mga walay balay iyang gipasi​longan, gidala ang mga bi​nilanggo sa kalamposan, apan gipa​pu​yo ang ma​su​pilon sa pansil nga ka​yu​taan.

8 O Diyos, dihang nag-una ka sa imong katawhan latas sa kaminga​​wan... 9 natay-og ang kalibo​tan, mibu​nok ang kusog nga ulan gikan sa ka​langitan atubangan sa Diyos sa Israel, ang Diyos sa Sinai.

10 Aron paghatag og kahayahay sa imong mga anak nga gikapoy, nag​pa​bunok kag daghang ulan.

11 Gihatagan mo ang imong kataw​han og kapuy-an, ug gisangkapan, O Diyos, ang nanginahanglan, gi​kan sa imong hingpit nga kaayo ug ka​gam​hanan.

12 Nagpadala ang Ginoo og maa​yong balita; gisuginlan niya ang dag​han ni​yang kasundalohan:

13 Ang mga hari ug ang ilang kasun​dalohan nanalagan! Oo, nanagan sila!”

14 Gibahinbahin sa kababayen-an ang mga sinakmit sa panggubatan, sa plata ang mga pako sa pati gitaptapan, ug magpangidlap ni sa bula​wan.

15 Dihang gipatibulaag sa Ginoo ang mga hari, nangatagak ang nyebe sa Itom nga Bukid.

16 O gamhanang bukid Basan, ha​bog ug daghang kabungtoran:

17 Nganong masina ka sa bukid nga gipili sa Diyos, diin siya mopuyo hang​tod sa kahangtoran?

18 Uban sa libo ka libong karwahe nga gamhanan, miabot ang Ginoo gi​kan sa Sinai ug misulod sa iyang san​t​waryo.

19 Gisaka niya ang habog nga bu​kid, gidala ang mga bihag, gidawat ang mga tawo nga hinalad, bisan ang ma​su​pilon gikuyog sa iyang pinuy-anan.

20 Dayegon ang Ginoo, ang atong manluluwas. Ang atong kalisod matag adlaw gipas-an niya.

21 Ang atong Diyos manlu​lu​was! Gi​pa​ling​kawas ta niya sa ka​ma​ta​​​yon.

22 Apan gipulpog niya ang ulo sa i​-yang kaaway, ang balhiboong alimpu​los sa mga mamumuno.

23 Nag-ingon ang Ginoo: “Kuhaon ko sila sa Bukid Basan. Kuhaon ko sila sa kinailadman sa dagat.

24 Aron hugasan ninyo ang inyong tiil sa dugo; ang dila sa iro nakatilaw sa inyong mga kaaway.”

25 Handurawon ko ang prosesyon sa a​kong Diyos, diha nga misulod sila sa iyang santwaryo:

26 Ang mga mag-aawit didto sa atuba​ngan; sa likod, ang musikero; sa tu​nga, ang mga dalaga nga sa mga piyang​​piyang nagdala.

27 Dayega ang Diyos sa asembleya sa katawhan, dayega ang Ginoo, ta​nang kaliwat sa Israel.

28 Didto, nag-una ang kinaubsan nila, ang gamayng tribu ni Benjamin; ang prin​sipe sa Juda diha sa ilang pundok; ang prinsipe sa Neftali, ug sa Zabulon.

29 Ipakita ang imong gahom, o Diyos; ipaila ang imong kusog alang namo.

30 Sa templo sa Jerusalem, manu​ol ang mga hari. May dala silang mga gasa alang nimo.

31 Badlonga ang mga mananap nga naglublob sa kabugangan: mga toro ug nating baka sa katawhan. Ang maong katawhan imong pakaulawan! Padad-a silang tanan og mga plata ug bulawan. Patibulaaga ang malipay sa gubat sa kanasoran

32 Ipadangat nganhi ang bahandi sa Ehipto. Sa Diyos ipabayaw sa Etiopia ang iyang kamot.

33 Awiti ang Diyos, O gingharian sa ka​li​botan; awitig mga awit sa pagdayeg ang Ginoo, 34 siya nga nagsakay sa ka​raang kalangitan, ug nagsulti sa tingog sa dalugdog.

35 Isangyaw ang kagamhanan sa Di​yos, ang iyang kahalangdon mikaylap sa tibuok Israel, ang iyang gahom diha sa mga panganod.

36 Katahaan ang Diyos sa iyang san​twaryo. Ang Diyos sa Israel naghatag sa gahom ug sa kusog sa iyang kataw​han. 

Dayegon ang Diyos!

• 68 Gigamit kining salmoha sa mga ala​witon sa prosesyon padulong sa Templo sa Jeru​salem. Na​hibalo ang matohoon nga ang Diyos nakig-uban nila. Nahimo kining maong prosesyon isip gang​haan sa madaogong Diyos nga mosulod sa Iyang templo. Ang gihulagway dinhi nagpasabot ining kamatuoran.

Gilatas sa Ginoong Diyos ang kamingawan sa Si​nai padulong sa Balaang Yuta ug ang ki​​na​iyahan Iyang gigamit sa mga buhat nga ka​ti​ngalahan. Na​buntog ra ang mga kaawayng hari: gipasabot dinhi ang kadaogan ni Debora sa Kishon (tan-awa ang Mag 4). Dayon nagpahi​numdom ang salmista sa pagpili sa bukid sa Diyos o ang Jerusalem. Gi​tapos kining salmoha sa panan-awon sa umaabot nga hupong sa paglaom: nga ang Diyos mag​pa​dayag sa tanang katawhan diha sa ka​pa​ngano​ran.

SALMO 69 (68)

Taga liog ko ang tubig. Hapit na malunod sa tubig ang sulo​goon sa Diyos. Hulagway ni sa tubig sa kasakitan ug ka​matayon. Busa nangayo siyag tabang sa Diyos. Migamit si Jesus og nagkadaiyang mga pulong ining pag-ampo nga naghisgot sa Iyang kaugalingon. Human siya nalingkawas gikan sa kamatayon, nahimo Siyang tuboran sa kalipay alang sa nangita sa Diyos.

2 Luwasa ko, O Diyos, tagaliog na nako ang tubig. 3 Miunlod ko sa lawom nga kalapokan ug wala nay gamayng kasukaran; ania na ko sa tubig nga la​wom, nabanlas ug sa baha nata​bonan.

4 Gikapoyan na kog singgit sa pa​ki​tabang; misakit ug nag-uga ang akong tutunlan: “Halap na ko sa hila​bihan kong pinangita sa Diyos.”

5 Labaw kadaghan kay sa akong buhok ang kaaway nga nasilag nako sa way hinungdan; gamhanan ang miata​ki nako, daghan ang nakig-away nako nga walay kawsa. Sa wala nako ma​kawat, ila akong gipugos pag-uli.

6 Nasayod ka, o Diyos, sa akong ka​buang; wala malilong nimo ang akong kasaypanan.

7 Ayaw itugot nga ang misalig nako pakaulawan, O Ginoong Diyos nga La​bing Gamhanan; O Diyos sa Israel, di​li ko unta daoton ang dungog sa na​ngita nimo; 8 tungod ug alang nimo nag-antos ko sa ilang pagbugalbugal na​ko; tungod nimo, gitabonan ko sa kaulaw ang akong nawong.

9 Wala na ko hiilhi sa kaugalingon kong igsoon, giisip ko nga langyaw sa anak sa akong inahan.

10 Gilamoy ko sa kalayo sa pag-atiman sa imong balay; ang nagbugal​bugal nimo, nagbugalbugal sab nako.

11 Pagpaubos ko sa akong kaugali​ngon sa puasa, gibiaybiay ko ug gi​ka​taw-an nila. 12 Pagsul-ob kog sa​ko, gi​himo akong kataw-anan.

13 Nasumsoman ko sa tabitabi sa nang​lingkod sa ganghaan, sa mga pa​lahubog, ako ang tema sa kalantahon.

14 Apan nag-ampo ko, O Ginoo, sa pa​na​hon nga labing angay nimo. Sa kadako sa gugma mo, o Diyos, tubaga ko; sa imong panabang nga dili gyod ihikaw,

15 Luwasa ko, tingalig maunlod sa kala​pokan; ipahilayo ko sa kaaway ug sa lawom nga katubigan.

16 Ayaw kog ipaanod sa baha, ni ipasuyop sa ilawom, ni patak-opan sa baba sa gahong.

17 Sa imong gugmang way pag​lubad, tubaga ko; sa kadako sa imong kaluoy, lingia ko, O Ginoo. 18 Ayawg li​ngiw sa imong sulugoon; tubaga da​yon ko kay naa ko sa kalis​danan.

19 Dali, luwasa ko; sa lit-ag sa akong kaaway palingkawasa ko.

20 Nasayod ka sa kaulaw nga akong giantos, ug nakaila sa mga nag​da​ug​daog nako.

21 Ang pagkadaot sa akong dungog nagtukmod nako sa pagkawalay pag​laom; nangita kog kaluoy, apan wala koy napalgan; mga tiglingaw, apan wa​lay bisan usa na lang.

22 Gihatagan ko nilag hilo isip pag​kaon: gihatagag suka aron imnon. 23 Gi​himong lit-ag ang kau​ga​lingong la​mesa; ug laang ang ilang mga halad-kombira.

24 Butahi sila aron dili na makakita, aron dili na makalihok ang ilang luta​han.

25 Ibubo ang imong kapungot diha nila; sa kapintas sa kasuko mo ma​ka​tagamtan unta sila.

26 Himoa nga magmamingawon ang ilang kampo; ayaw pagtugot nga sa i​lang mga tolda may mopuyo.

27 Kay gilutos nila ang imong gisa​maran.

28 Tipun-oga ang mga sumbong batok nila; sa ilang mga salaod, ayaw silag pasayloa.

29 Papasa sila sa basahon sa kina​buhi; ayaw silag ilakip sa talaan sa tarong.

30 Apan samdan ko ug nag-antos sa kasakit; O Diyos, sa imong kaluwasan iisa ko.

31 Dayegon ko ang ngalan sa Diyos diha sa awit; himayaon ko siya sa akong pasalamat.

32 Labaw pang makapahimuot ni sa Ginoo kay sa baka o torong sungayan nga pinikas og kuko. 

33 Ipasud-ong ni sa dinaugdaog ug lipaya sila. 

Kamong tanan nga nangita sa Di​yos, molagsik unta ang inyong kasing​kasing.

34 Dunggon sa Ginoo ang nang​i​na​hang​lan; wala niya tamaya ang mga bi​nihag.

35 Ipadayeg siya sa kalangitan ug sa kayutaan, ingon man sa kadagatan ug sa nagpuyo ini. 36 Kay luwason sa Di​yos ang Sion ug tukorog sab ang mga syudad sa Juda. 

Ining mga syudara manimuyo ang katawhan; ila ning angkonon, ug maila nang kabtangan. 37 Sundon ni sa anak sa iyang sulugoon, ug ang nahigugma sa ilang ngalan mopuyo dinhi.

SALMO 70 (69)

Panahon sa panglupig

2 Kahimut-i, O Diyos, ang pagluwas nako! Pagdali, O Ginoo, pagtabang ​nako!

3 Pakaulawi ang naninguha sa akong kadaot. Papaulia ug liboga daw buang ang buot mopukan nako.

4 Pakaulawi ug maghigwaos ang nagsulti: “Aha, aha!”

5 Maglipay ug magsadya unta ang kanimo nangita. Ang nahigugma sa ma​kaluwas mong gahom mag-ingon sa kanunay: “Pagkagamhanan sa Diyos.”

6 Gisakit ko, O Diyos, ug nangina​hang​​lan; duol dayon, akong man​lu​luwas ug mananabang. O Ginoo! ayaw inta​won paglangan.

SALMO 71 (70)

Pag-ampo sa tigulang. Sa kataposan sa atong kinabuhi ma​​kaangkon na tag arang-arang nga kaalam bahin sa kaluoy sa Diyos. Busa, mahimong sayon ra ang paghinumdom sa mga milagro nga Iyang gihimo alang nato. Sangpiton ta ang Diyos nga unta ha​​tagan tag matuod nga kahupayan inigkatapos na sa atong ki​nabuhi.

1 Midangop ko nimo, O Ginoo; a​yaw intawon kog pakaulawi.

2 Luwasa ko sa imong kamaki​a​nga​yon; pamatia ko ug imo kong lu​wason!

3 Ikaw ang bato nga akong kadang​pan, ang kota nga naghatag kanakog kahil​wasan, kay ikaw ang akong bato ug ang akong kota.

4 Luwasa ko, Diyos ko, sa kamot sa daotan, sa gahom sa madaugdaogon ug tampalasan.

5 Kay ikaw, O Ginoo, ang akong gilao​man; ikaw ang akong gisaligan, O Diyos, sukad pa sa akong kabatan-on.

6 Nag-salig ko nimo sukad nga ako natawo; sukad sa paggawas ko sa sa​bakan sa akong inahan. Nagpa​dayon ang akong pagdayeg nimo.

7 Nahimo kong tilimad-on sa kadag​hanan, apan ikaw ang akong lig-on nga dalangpanan. 

8 Napuno ang akong baba sa pagda​yeg nimo, nagsangyaw ko sa imong himaya adlaw-adlaw...

9 Ayaw ko isalikway sa akong ka​-ti​​gu​langon, ayaw intawon kog biyai kon wala na koy umoy.

10 Kay gilibak ko sa akong mga kaa​way; nagkunsabo sila sa pag​hu​nos sa akong kinabuhi.

11 Nag-ingon sila: “Gibiyaan siya sa Diyos; gukdon ug dakpon ta siya, wa​lay makaluwas niya…”

12 O Diyos, ayaw pahilayo nako; ta​bangi ko gilayon, O Diyos ko.

13 Laglaga sa kaulaw ang nama​sangil nako; taboni sa biaybiay ang nag​​tinguha sa akong kapildihan.

14 Apan magkadako ug magkadag​han ang akong pagsalig ug pagdayeg nimo.

15 Magsugilon ang akong mga ngabil sa katarong; adlaw adlaw isangyaw ko ang kaluwasan nga naggikan nimo, bi​sag dili ko makatugkad.

16 Modangop ko sa imong gahom, O Ginoo, ug ipadayag ko ang imo rang hustisya. 

17 Gitudloan ko nimo sukad sa akong kabatan-on; akong gimantala ang imong mga katingalahan.

18 Ayaw kog biyai, O Diyos, kon ma​tigulang na ug maubanon; hatagi kog panahon sa pagsangyaw sa imong ga​-hom sa sunod nga kaliwatan; ang imong kagamhanan masayran unta sa tanan.

19 Sa langit ang imong hustisya, O Diyos, misangko; nagbuhat kag dag​kong butang, O Diyos, kinsay sama ni​mo?

20 Gipadad-an mo akog kalisdanan ug gihimong alaot, apan sa makausa pa imo kong lig-onon; sa kailadman sa yuta imo kong pabangonon.

21 Pun-an pa nimo ang akong ka​dung​ganan ug ang paghupay mo ka​na​ko imong dugangan.

22 Dayegon tikaw sa alpa, O Diyos, imo kong giunongan; dinuyogag lira, awitan tikaw, Balaan sa Israel.

23 Magsadya ang akong mga ngabil ingon man ang akong kalag nga imong giluwas.

24 Sa tibuok adlaw, awiton ko ang ka​​angayan, nalibog ug naulaw ang na​ninguha sa akong kaparotan.

SALMO 72 (71)

Ang Hari sa Kalinaw. Ang gipakamithing gingharian nga gihulagway dinhi dili mapahigayon sa yuta, apan ang naban​hawng Ginoo motukod ini sa kataposan sa panahon. Gihagit kitang mga Kristohanon aron makakaplag sa timailhan sa pag-abot sa Ging​harian ining kalibotana: ang katawhan nag​pa​dulong sa kahiusa samtang nagkalig-on ang pangandoy sa hus​tisya ug kalinaw alang sa tanang katawhan ug kanasoran.

Malipayong hulagway kining salmoha sa Hari sa Kalinaw nga “nagdalag ma​ayong balita sa mga kabos” (Lc 4:18). Panalipdan sa Diyos ang katungod sa mga ka​bos. Luwason sab niya ang mapa​ubsanon ug tabangan ang hu​​yang busa, mahupong sila sa abot sa trigo. Kining mga pulonga nagpa​dayag sa mga pangandoy sa tanan, ug nagsulti alang nato ka​ron. Layo pa ta kaayo sa katu​ma​nan sa Balaod sa Tawhanong Ka​tungod, kay daghan pa ang wala mag​ki​na​buhi sa tinuod nga sukod. Ang kadag​ha​nan naghu​pot giha​pon sa ba​tasang dili gawasnon. Kulang sila sa pag​sa​bot nga duna tay katung​danan sa kaugali​ngong kina​bu​hi.

O Diyos, tugahi ang hari sa imong kaangayan. 

Ug sa imong katarong, ang anak niyang harianon.

2 Magmando unta siya nga makiangayon,

ug magmaaghop sa sinakit niyang katawhan.

3 Palamboa sa abot ug kabuhong ang kabukiran,

sa kalinaw ug katarong ang tanang kabungtoran.

4 Ang kawsa sa timawa iya untang panalipdan;

ug ang anak sa alaot luwason,

laglagon ang madaugdaogon.

5 Molahutay unta siya sama sa adlaw,

ug sama sa bulan sa tibuok nga kaliwatan; 

6 sama sa taligsik, nagbisibis sa kayutaan.

7 Pabulaka ang kaangayan sa iyang panahon

ug ang kalinaw maghari unta

hangtod nga ang bulan mawala.

8 Maghari unta siya sa kadagatan,

ug sa suba ug mga utlanan sa kalibotan.

9 Ang nagpuyo sa kamingawan

payukboon niya sa atubangan, 

ug ang abog patilapan.

10 Ang mga hari sa Tarsis ug kapuloan

sa mga gasa ilang hatagan. 

Sa mga hari sa Arabia ug Etiopia siya alagaran.

11 Sa tanang hari siya yukboan;

alagaran sa tanang kanasoran.

12 Giluwas ang kaniya nanginahanglan,

ug ang sinakit nga way laing kadangpan.

13 Naluoy siya sa timawa ug huyang;

manalipod siya nilang tanan.

14 Giluwas sila sa kaawayng madaugdaogon, 

kay alang niya ang kinabuhi nila bililhon.

15 Ang iyang kinabuhi lugwayan unta; 

hatagan siyag bulawan sa Sheba.

Sa tibuok adlaw iampo siya sa katawhan,

ug may mangaliya sa iyang kabulahanan.

16 Magsugwak unta sa abot ang kayutaan;

ug magsauysaoy sa katawhan;

sama sa Lebanon ang kalungsoran.

17 Magpabilin unta ang iyang ngalan sa hangtod; 

ug sama sa adlaw kini molungtad.

Kaniya mabulahan ang tanang kanasoran,

ug panalanginan siya sa tibuok katawhan.

18 Dayegon ang Ginoo, ang Diyos sa Israel;

Siya ray makahimo sa mga kahibulongan.
19 Dayegon ug himayaon siya sa kahangtoran;

mapuno unta sa iyang himaya ang kalibotan!

Amen! Amen!
20 Dinhi matapos ang pag-ampo ni David, 

anak ni Jese.

• 72 Iyang giluwas…(b. 12). Wala ni mag​​pa​sabot nga ang tawo mag​pa​ka​hilom lang ining kalibotana. Sanglit gisabot sa Diyos ang ka​himtang sa tawo, gibuhat ta sa Iyang dagway. Buot Niya nga ang tawo makigduyog Niya sa Iyang bulu​haton, lakip ang katumanan sa pag​tukod sa langitnong syu​dad. Iya ning gasa sa tawo, su​sama sa gasa sa kalibotan, apan dili mata​wag nga lunlon gasa. Kay gimbut-an sa Diyos nga pinaagi sa mga paninguha sa tawo ma​mugna niya ang mas dako nga katiling​banong pag-inigsoonay dinhi sa kalibotan. Kon ugaling ma​pa​hi​gayon, ma​ta​wag ni nga kada​ogan sa tawo – ang purongpurong sa iyang panlim​basog. Aron makatoo ang tawo nga matukod ang langitnong syu​dad, angay nga makita niya sa ka​libo​tanong syudad ang mga timailhan sa langit.

SALMO 73 (72)

Nganong nagmalamposon ang daotan. Kon masaksihan ang kalamposan sa mga daotan sa ilang pagkinabuhi daw maluya ta sa pagtoo. Makita nga milampos sila sa mga buhat sama sa: kamangtas, kawalay-ka​ikog, sa paggamit sa bahandi aron paglimbong sa uban, ug sa pagpabatid sa pagpangilad.

Sa kataposan… mii​ngon ang salmista. Nganong nagmati​nud-anon man ko? Mao ni ang pa​ngu​tana sa amahan nga wala maka​ling​kawas sa ka​kabos ug nainsulto tungod sa na​adunahan nga miga​mit sa uban.

Pagkakalit nilang naalaot, iban​las sila sa kalisang. Wag​ta​ng​on sa Diyos ang mga daotan ug agakon Niya ang Iyang mga higala aron pag-ambit sa Iyang himaya. “Kini sila ang nanggawas gikan sa dakong panglutos. Gipaputli nila ang ilang bisti sa dugo sa Na​ting Kordero. Ania sila karon nagbarog atubangan sa trono sa Diyos aron pag-alagad niya ad​law ug gabii. Siya nga nag​ling​kod sa trono motabon nila sa iyang tolda. Dili na sila gutomon o uha​won; dili na mapaig sa ad​law ni mangliki sa hangin ang ilang panit. Kay ang Nating Kor​dero sa kiliran sa trono magban​tay ug magdala nila sa mga tu​boran sa tubig nga naghatag og kinabuhi; pahiran sa Diyos ang luha sa ilang mata.” (Reb 7:14-17).

1 Maayo ang Diyos alang sa mahiyason...

sa mga hinlog kasingkasing.

2 Apan hapit na ko mapandol;

hapit na madalin-as,

3 kay nasina ko sa mapahitas-on,

sa pagkakita nga ang daotan mauswagon.

4 Wala sila mag-antos sa kasakitan;

lig-on ug himsog ang ilang kalawasan.

5 Wala sila mahasol sa kumon nga palas-onon 

ug wala mag-antos sa balatiang tawhanon.

6 Busa, gikwentas ang ilang garbo;

ug nagkupo sa kabangis nga mitabon sa lawas.

7 Ang daotan gikan sa ka​sing​kasing nga kubol;

ang kinadak-ang kadaot sa daotang pangisip.

8 Nagbugalbugal sila ug nagsultig daotan;

ug tungod sa ilang kamapahitas-on,

sa panglupig gihadlok ang katawhan.

9 Ang ilang baba nakigtigi sa kalangitan,

ug ang dila nagharihari sa kalibotan.

10 Busa, naghangad nila ang katawhan,

nga nanilap sa tanan nilang pulong.

11 Nangutana sila: 

“Unsaon pagkasayod sa Diyos?” 

Nahibalo ba sa tanan ang Labing Gamhanan?”

12 Ingon ana ang mga daotan... 

kanunayng way kabi​ling​gan,

samtang nagtumpi sa ilang katigayonan.

13 Nakawang ang akong pag-amping 

nga mahinlog kasingkasing, 

ug pagpanghunaw diha sa kaway-sala.

14 Nag-antos ko sa tibuok adlaw

ug sa matag buntag gisilotan ko.

15 Kon sama pa sa ila ang akong sinultihan,

dili ko angayng isipon nga imong anak.

16 Bisag naningkamot ko pagsabot ini,

naglisod gihapon ko pag-ayo...

17 hangtod nga sa altar sa Diyos misulod ko.

Didto nakapamalandong ko ug nahayagan;

ug ang nagkaduol nga kaalaot akong nama​tikdan.

18 Sa danlog nga dapit imo silang gibutang

aron masiguro ka sa ilang kapildihan.

19 Kalit nga naalaot silang tanan, 

nahurot pagbanlas sa tumang kalisang.

20 Ingon sa nagmata sa ngil-ad nga damgo,

sa imong pagbangon, O Ginoo,

nga way kapuslanan giisip sila nimo.

21 Apan nag-antos ko sa kapait,

ug ang akong kalag nasakit.

22 Kay napakyas ko ug dili na masabtan,

daw buang nga mananap sa imong atu​bangan.

23Apan makig-uban gihapon ko nimo;

imong gigunitan ang kamot kong tuo

24 Ug giagak sa imong mga pahimangno,

sa kataposan dad-on ko nimo sa himaya.

25 Sa langit wala na koy lain gawas nimo;

ug ikaw ray akong gipangandoy dinhi sa yuta.

26 Gisakit ang akong karne ug kasingkasing;

apan si Yahweh ang kalig-on sa akong gugma;

siya ang akong bahin sa kahangtoran.

27 Kay malaglag ang mahilayo nimo,

ug magun-ob ang dili motoo.

28 Apan maayo alang nako,

nga mahiduol ko nimo, O Ginoo.

Ikaw, O Yahweh, ang akong dalangpanan;

isangyaw ko ang imong binuhatan.

SALMO 74 (73)

Barog o Diyos ug panalipdi ang imong kawsa! Gipa​hi​num​​doman ining salmoha ang pagpanghasi panahon sa mga Macabeo.

O Diyos, isalikway ba mi nimo sa hangtod? Nganong pahimungtan mo ang karnero sa kaugali​ngong toril?

2 Hinumdomi ang katawhan nga imong giumol sa kanhiayng pana​hon. Hinum​do​mi ang Sion nga imong gipuy-an kani​adto.

3 Balika ang santwaryo, subaya ang imong lakang, ug tan-awa ang kadaot nga gibilin sa kaaway.

4 Sa imong altar, ang imong kaaway nagngulob nga madaogon ug giisa ang ilang bandila sa kadaogan.

5 Sama sila sa mamutol og kahoy...

6 Gibungkag nila ang bungbong nga may dibuho ginamit ang wasay, atsa ug martilyo.

7 Gihugawan nila ang imong san​twaryo ug gisunog ang dapit nga gibu​tangan sa imong ngalan. 

8 Isog kaayo silang nag-ingon: “Ato ning gun-obon.” Gipaugdaw nila ang altar sa Diyos diha sa kayutaan.

9 Kay walay tilimad-on ug walay mga propeta, walay makasulti hang​tod kanus-a molungtad ni.

10 Hangtod kanus-a, O Diyos, mana​mas​tamas nimo ang mga kaaway? Hang​​tod kanus-a magpasipala sila sa imong ngalan?

11 Nganong pugngan nimo ang imong tuong kamot? Nganong imo ning tagoan.

12 Bisan pa ana, O Diyos, akong hari, sukad pa sa akong paghimugso, nag​​dala ka sa kaluwasan dinhi sa kali​botan.

13 Gitunga mo ang dagat sa imong ga​hom; gibuak mo ang mga ulo sa gi​​ka​lisangang mananap sa tubig;

14 Gidugmok nimo ang ulo sa Levia​tan ug imo ning gipakaon sa mga bal​yena.

15 Nag-abli kag mga suba ug sapa ug gipahubas ang kanunayng nagtu​bod nga kasapaan.

16 Imoha ang kahayag ug kangitngit; gibuhat nimo ang adlaw ug ang tanang kahayag.

17 Gipahiluna nimo ang mga utlanan sa kalibotan ug gipatuyok ang pana​hon.

18 Hinumdomi, O Ginoo, giunsa ka pag​bugalbugal sa mga kriminal ug gi​unsa ka nila pagsalikway.

19 Ayawg luibi ug itugyan ang imong pati aron tukbon sa mga hayop; ayaw kalimti ang kinabuhi sa mga timawa nga imong gihigugma.

20 Hatagig pagtagad ang imong ka​sa​botan, kay ang kabangis nagpahipi sa kangitngit dinhi sa kayutaan.

21 Ayaw itugot nga pakaulawan ang dinaugdaog; magdayeg ang mga ka​bos, nanginahanglan sila sa imong ngalan.

22 Barog, O Diyos, panalipdi ang i​mong kawsa batok sa daotan nga pagpasipala.

23 Ayaw kalimti ang giya​ngungo sa imong mga kaaway, ug ang ilang walay hunong nga kaguliyang.

SALMO 75 (74)

Nagpasalamat mi nimo, Ginoo, kay ikaw ang maghu​hu​kom. Gihukman na sa Diyos ang kalibotan pinaagi sa krus ug pagkabanhaw ni Cristo. Iyang gihatagan sab ang mga tarong og kasigurohan nga moabot ra ang ilang kadaogan.

2 Nagpasalamat mi nimo, O Diyos, nagpasalamat mi, kay suod namo ang imong ngalan. Giasoy sa katawhan ang imong katingalahang binuhatan.

3 Sa gitakda nga panahon, maghu​kom ko nga makiangayon.

4 Mikurog ang yuta ug natay-og ang lumolupyo; apan ako ang naggunit sa iyang mga haligi.

5 Nag-ingon ko sa garboso; “Ayaw mog ginarboso.” Ug sa mga daotan: “Ayaw iyahat ang inyong ulo.”

6 Ayaw palabihi ang inyong kama​pa​​hi​tas-on. Ayaw bugalbugali ang Diyos.

7 Mianhi ang Diyos, apan dili siya gi​kan sa sidlakan o sa kasadpan o sa kabukiran o sa kamingawan.

8 Mianhi ang Diyos aron paghukom, ipaubos ang usa ug ipataas ang uban.

9 Sa kamot sa Ginoo naa ang kopa, puno sa bino nga nagbulabula ug may timpla; iya ning gitagay alang sa mga daotan ug lakip ang lawog ilang gititi.

10 Sa akong bahin, maglipay ko sa hangtod, ug mag-awit kog mga awit sa pagdayeg sa Diyos ni Jacob.

11 Gun-obon ko ang gahom sa da​o​tan, ug ituboy ko ang gahom sa tarong. 

SALMO 76 (75)

Human sa kadaogan. Gibuntog sa Diyos ang naghari sa Balaang Syudad sa Jerusalem. Gisangyaw sab dinhi ang ka​taposang kadaogan kanus-a luwason ang mapahiubsanon. “Sama sa pagkidlap sa kilat latas sa kapanganoran gikan sa silangan hangtod sa kasadpan, mao sab ni ang mahitabo inig-abot sa Anak sa Tawo.”

2 Ang Diyos gibantog karon sa Juda,

sa Israel gamhanan ang iyang ngalan.

3 Ang Salem ang iyang tolda,

gihimong puluy-anan ang Sion.

4 Gibali niya ang nagpangidlap nga mga udyong,

ang taming ug espada, mga pana ug mga baya​nan.

5 Harianon ka ug halangdon,

gimandoan mo ang inilog nga kabukiran.

6 Nangligdas ang sundalong isog

sa ilang inagaw nga butang,

natulog sa kataposan nilang katulog

ug walay usa nga mibakyaw sa iyang kamot.

7 Sa imong pagbadlong, O Diyos ni Jacob,

wala makalihok ang kabayo ug ang nagkabayo.

8 Apan ikaw, pagkamakalilisang nimo!

Kinsay makasagang sa nagdilaab mong kapu​ngot?

9 Gibungat mo ang hukom gikan sa kalangitan;

samtang natay-og ang yuta;

unya, sa kalit, walay timik –

10 diha nga mibarog ka, O Ginoo,

sa paghukom ug pagluwas

sa tanang mapaubsanon sa kalibotan.

11 Dayegon ka sa nagsaulog sa imong ngalan.

12 Paghimo mog mga panaad sa Ginoo, inyong Diyos

ug tumana ni ninyo.

Pahalara ang katawhan sa maka​lilisang nga Ginoo...

13 ang nagpulpog sa espiritu sa mga hari,

ug gikahadlokan sa mga hari dinhi sa yuta.

SALMO 77 (76)

Gihanduraw ko ang binuhatan sa Ginoo. Sayon ra alang na​to paghisgot sa nangagi isip talagsaon kaayo bisan pa nga dili ni ang nahitabo. Sa dagan sa panahon, mas masabtan nga ang Diyos naa gyod ug naglihok Siya sa kasamtangang panghitabo.

2 Misinggit kog kusog sa Diyos; ku​sog gyod, aron iya akong madungog.

3 Panahon sa kasamok gipangita ko ang Ginoo; wala ko kapoyi sa pagdupa sa akong kamot; dili buot ang akong kalag nga siya mahupay.

4 Makapanghupaw ko inighunahuna ko sa Diyos; luya ang akong espiritu kon mamalandong ko niya.

5 Wala ko nimo pakatulga; mabinan​tayon ang akong mata; dili ko ma​ka​sulti kay gihasol ko pag-ayo.

6 Nahinumdom ko sa nanglabayng panahon.

7 Magabii naghunahuna ko sa mia​ging katuigan ug ang akong espiritu ma​ti​ngala.

8 Mosalikway ba god nato ang Ginoo sa hangtod? Dili ba siya mopakita pag-usab sa iyang kaayo?

9 Nawad-an ba siyag gugma alang nato, ug natapos na ba sa hangtod ang iyang panaad?

10 Nalimtan ba sa Diyos ang pag​ka​maluluy-on? Gipugngan ba niya ang ka​​luoy tungod sa kasuko?

11 Kini ang nakapalibog pag-ayo nako: Ang Labing Gamhanan dili na sama kaniadto.

12 Nahinumdom ko sa mga binu​ha​tan sa Ginoo; ang kanhiay niyang mga buhat gihanduraw ko.

13 Ang tanan mong mga buhat akong gipamulong; gihunahuna ko ang gamhanan mong binuhatan!

14 Ang imong dalan, O Diyos, balaan sa tanan. May dios ba nga labaw pa nimo kagamhanan?

15 Ikaw ang Diyos nga nagbuhat og katingalahan. Ang tanan imong gipa​kita sa imong kagamhanan.

16 Sa imong gahom giluwas mo ang imong katawhan, ang mga anak ni Jacob ug ni Jose.

17 Sa pagkakita kanimo sa tubig, O Diyos, nangahadlok sila ug nikurog ang ilang kinailadman.

18 Ang mga panganod mibundak og ulan; midahunog ang dalugdog sa ka​langitan; nagpangidlap sa tanang dapit ang imong udyong.

19 Ang imong dalugdog milanog sa kahanginan; ang kilat midan-ag sa ka​yu​taan; natay-og ug mikurog ang kali​botan.

20 Ang imong agianan latas sa ka​da​gatan, apan ang mga tunob dili gyod makit-an.

21 Gidala nimo ang katawhan nga nag​panon pinaagi sa kamot ni Moises ug ni Aaron. 

• 77 Lahi sa panahon kaniadto ang gibuhat sa Diyos karon. Samtang mahinuklogon ang salmista sa paghunahuna sa mga gibuhat sa Diyos kaniadto, iya ning gitandi sa mga gibuhat sa Diyos sa iyang panahon. Iyang napama​landongan nga daw gibiyaan sa Diyos ang Iyang katawhan taliwala sa dili masulbad nga mga suliran ug kalisdanan.

Sa susamang hitabo, maingon nga daw ma​hugno ang simbahan sa giatubang nga mga kata​lagman. Apan sa moabot nga kaliwatan, ilang masabtan nga ang maong mga hitabo ka​ban​hawan sa simbahan. Gani, nahitabo sa kina​buhi sa matohoon, dunay mga panahon kanus-a nagpadayag kaniya ang Diyos nga misa​pupo niya. Adunay mga higayon nga nag​hangyo Siya nga magmatinud-anon ta Niya.

Palandongon ko ang tanan nga imong nabu​hat; ug hinuktokan ko ang tanan mong nahimo. Uban ni San Pablo moingon ta: “Sama ra nga gi​hatag kanato sa Diyos ang Iyang bugtong Anak, dili ba kaha ihatag sab Niya ang tanan diha Niya?”

Anaa ra nato ang paghinumdom sa mga hita​bo sa atong kinabuhi, isip katawhan ug sa​​kop sa Kristohanong Katilingban. Angay nga hinuktokan ni aron masinati ang kamapailobon sa Diyos ug aron madawat ang mga kalisdanan nga bunga sa atong kasal-anan. Ang pagkaba​hinbahin sa Kris​tyanos sa kapid-an ka sekta nang​​himatuod nga wala ta magmasinug​tanon sa gi​pa​nudlo ni Cristo.

SALMO 78 (77)

Pagkadaghan sa higayon nga gihagit nila ang Diyos! Nagpadayag ning salmoha og pagtulun-an gikan sa kasaysayan sa Israel: gipadayag dinhi ang mga gasa gikan sa Diyos ug ang pagka-ingrato sa Iyang katawhan.

Pamati, katawhan ko, sa akong pag​tulon-an; paminawa ang mga pu​long sa akong baba!

2 Moasoy kog mga pasumbingay; mosulti bahin sa mga misteryo sa ka​karaanan;

3 Nga among nadunggan ug nahi​baloan, sumala sa gisugilon kanamo sa among katigulangan.

4 Dili namo sila itago sa among mga anak; isangyaw namo sila sa umaabot nga kaliwatan: ang mahimayaong bu​hat sa Ginoo ug kagamhanan, ug ang na​hi​mo niya nga katingalahan.

5 Nagmugna siyag kasugoan alang ni Jacob ug naghimog mga balaod sa Israel; gisugo niya ang atong katigu​la​ngan nga tudloan nila ang ilang mga anak.

6 Aron makakat-on ang sunod nga kaliwatan; sila na sab ang motudlo sa ilang kaliwat.

7 Mosalig unya sila sa Diyos, ilang mahinumdoman ang iyang binuhatan ug kasugoan.

8 Dili sila sama sa ilang katigu​la​ngan, nga mga gahig ulo ug masu​pilon, dili maunongon ug sa Diyos dili ma​toohon.

9 Sa pag-abot sa kagubot, nanala​gan ang taga Efraim bisag sangkap sila sa mga pana.

10 Wala nila tumana ang kasabotan sa Diyos ug nagdumili sila sa pagpuyo sumala sa balaod.

11 Nalimot sila sa katingalahan nga iyang nahimo:

12 Ang nasaksihan sa Ehipto sa ilang katigulangan, sa kapatagan sa Soan.

13 Gibahin niya ang dagat ug miagi sila sa tunga; gipabarog niya ang tubig nga daw paril.

14 Maadlaw gitultolan sila sa dalan pinaagi sa panganod, ug sa gabii, pi​na​agi sa banwag nga kalayo.

15 Sa kamingawan gibuak niya ang mga bato aron hatagan sila og dag​hang tubig nga mainom.

16 Gikan sa bato iyang gipatubod ang tubig ug gipabuswak daw suba.

17 Bisan pa ana nagdugang hinuon ang ilang pagpakasala batok niya, misukol sila sa Labing Halangdon.

18 Ilang gihagit ang Diyos sa ka​mi​ngawan, gusto sila sa kalan-on nga ilang gikahidlawan.

19 Nagpasipala sila sa Diyos sa pag-ingon: Makadulot ba siya og pagkaon sa kamingawan?

20 Gipabuhagay niya ang tubig gikan sa bato! Makahatag ba siyag pan ug karne alang sa katawhan?”

21 Nasuko pag-ayo ang Ginoo sa pag​ka​dungog niya; midilaab ang iyang kainit batok ni Jacob; ug ang iyang ka​pungot batok sa Israel.

22 Kay wala sila motoo sa Diyos ni mosalig sa iyang panabang.

23 Apan, gimandoan gihapon niya ang kapanganoran, ug ilang gibuksan ang ganghaan sa kalangitan.

24 Unya, siya sa manna nagpaulan ug gibusog sila sa langitnong pan.

25 Nangaon sila sa pan sa mga ang​hel ug may sobra pa.

26 Sa langit, giuyog niya ang hangin sa sidlakan, ug sa gahom gibuhian niya ang hangin sa habagatan.

27 Aron ang karne ingog abog iyang ipaulan, ang duot sa kalanggaman ingog balas sa kabaybayonan.

28 Mihugpa ni, libot sa tolda sulod sa ilang kampo.

29 Nangaon sila hangtod nga nabu​sog pag-ayo, kay nadawat nila ang ilang gipangandoy.

30 Apan bisag wala sila mahuman samtang ang pagkaon diha pa sa ilang baba...

31 Miulbo ang kasuko sa Diyos batok nila; gipatay niya ang ilang kusgan ka​ayo, ingon man ang mga batan-ong lalaki sa Israel.

32 Bisan pa sa tanan ug sa mga ka​tinga​lahan, nagpadayon sila sa pag​pa​kasala, wala gihapon sila ma​noo.

33 Busa, gipapas niya sa kalit ingog bagyo ang ilang mga adlaw ug sa ka​lisang, ang ilang katuigan. 34 Kon pa​matyon na sila, maghinulsol dayon ang uban, ug modangop pod niya.

35 Nahinumdom sila: ang Diyos ang ilang dangpanan, ang Labing Halang​don ang ilang manluluwas.

36 Giulog-ulogan siya sa ilang mga baba ug namakak ang ilang mga dila... 37 samtang ang ilang kasingkasing nag​luib niya; Wala sila nagmatinud-anon sa ilang kasabotan.

38 Sa iyang kaluoy, gipasaylo ang ilang ka​lapasan ug ang pagpatay ka​nila iyang giun​dang.

39 Iyang gihunahuna nga tawhanon lang sila, daw hinuyuhoy nga molabay, dili na mobalik.

40 Kadaghan sa higayon nga misu​kol sila sa kamingawan ug gipalagot siya! 

41 Nagbalikbalik sila sa paghagit niya ug sa Balaang Diyos sa Israel na​kapasuko sila.

42 Wala nila mahinumdomi ang iyang gahom ug ang ilang kaluwasan sa nagdaugdaog nila; 43 ang katinga​la​han nga sa Ehipto ilang nasak​sihan, o ang iyang binuhatan sa kayutaan sa Soan. 44 Sa paghimo niya nga madugo ang suba aron walay mainom ang malu​pigon, 45 gipadad-an silag duot sa la​ngawng kanila mikaon, ug sa mga baki nga milaglag nila.

46 Gihatag niya sa ulod ang aniho​non, ug ang ilang abot, sa mga dulon.

47 Iyang gipamatay ang kaparasan sa yelo ug ulan, ug ang ilang mga igos, sa sobrang kabugnaw.

48 Gilaglag niya sa pesti ang mga baka ug nag​paliti siya sa kahayopan.

49 Gipahungaw ang iyang kasilag batok nila, ang iyang kapungot, ka​suko ug kalagot – usa ka panon sa Anghel nga manlaglag.

50 Wala niya pugngi ang iyang kasuko; wala sila sayloi sa pesti.

51 Gipatay niya ang tanang panga​nay sa Ehipto, ang unang mga bunga sa tawo sa tolda ni Ham.

52 Unya, gidala niya ang panon sa katawhan samag mga karnero latas sa kamingawan.

53 Iya silang gidala nga walay da​otang na​hitabo; busa, wala sila nahad​lok: nakakita sila sa paglamoy sa dagat sa ilang kaaway.

54 Iya silang gidala sa iyang yuta nga balaan, sa bukid nga sa tuo niyang ka​mot iyang nabuntog.

55 Iya silang gihatagan og yuta isip kabilin; ang yuta sa iyang gipapahawa nga katawhan sa ilang atubangan ug iyang gipahimutang ang tolda sa ma​ong dapit.

56 Apan mihagit ug misukol sila sa Diyos nga Labing Gamhanan, wala tu​mana ang iyang kasugoan.

57 Nagluib sila sama sa ilang katigu​langan, mga hiwig batasan ug mga ti​ka​san. Ingon sa mga pana nga gibawog na ang bayanan.

58 Gipalagot siya sa alampoanan sa tag-as nga lugar ug nangabugho siya sa ilang mga diosdios.

59 Puno sa kapungot, gisalikway sa Diyos ang Israel.

60 Iyang gibiyaan ang iyang tolda sa Silo nga gipuy-an niya uban sa iyang katawhan. 

61 Iyang gidala ang himaya aron ma​bihag; gitugyan ang arka sa kamot sa iyang kaaway.

62 Gipalapa niya ang iyang kataw​han, na​pu​ngot siya pag-ayo sa iyang kabilin.

63 Gilamoy sa kalayo ang batan-ong mga lalaki; gikuhaan sa mga awit sa kasal ang mga dalaga.

64 Samtang napukan ang ilang pari sa espada, walay pagminatay nga ma​dungog sa ilang byuda.

65 Ang Ginoo nagsinggit unya, nag​mata, tungod sa bino daw nakatulog si​ya;

66 gihampak niya ang likod sa mga kaaway ug gipakaulawan sila sa ka​hangtoran.

67 gisalikway niya ang banay ni Jose, ug wala niya pilia ang tribu ni Efraim.

68 Apan ang tribu ni Juda – ug Sion, ang pinangga niyang bukid, maoy na​pilian.

69 Gitukod niya ang santwaryo ingog langit, sama sa yuta nga iyang gitukod sa kahangtoran.

70 Gipili niya si David nga iyang ala​gad, ug gikuha sa toril sa karnero.

71 Gikan sa pag-alima sa karnero ug sa ilang nati, iya siyang gidala aron mo​bantay ni Jacob, ang katawhan sa Israel nga iyang kabilin.

72 Sa kasingkasing nga tarong, gi​bantayan sila ni David; sa kahanas sa iyang kamot, giagak sila.

SALMO 79 (78)

Hangtod kanus-a ang imong kasuko? Pasagdi ang Diyos nga mohukom sa Iyang katawhan. Dili utangan nato ang Diyos kay masalaypon man ta. Hinuon, ihatag ta Kaniya ang Iyang ka​dungganan sa iyang paghatag kanato og kalingkawasan ug pagbarog dapig sa mga tarong.

O Diyos, sa imong kabilin mihugpa ang kanasoran; gihugawan nila ang tem​plo mong bulawan ug ilang giguba ang Jerusalem.

2 Gihatag nila sa mga langyaw ang patayng lawas sa imong sulugoon; ug ang karne sa imong mga santos,

3 ang dugo gibubo sa imong matoo​hon daw tubig nga gibubo sa tibuok Jerusalem, ug way molu​bong nila.

4 Sa mga tawo sa among palibot, gi​biaybiay mi ug gibugalbugalan sa among mga silingan.

5 Hangtod kanus-a magpadayon ni, O Ginoo. Molungtad ba ang imong ka​suko batok namo? Magpabilin bang mag​dilaab sama sa kalayo ang imong kasuko tungod sa pangabugho?

6 Ibubo ang kapungot mo sa ka​na​so​rang wala moila nimo; ibubo ni sa ging​harian nga dili motawag sa imong nga​lan.

7 Kay imong gilamoy si Jacob ug gi​laglag ang yuta nga iyang gipuy-an. A​yaw hinumdomi batok namo ang kasal-anan sa among katigulangan.

8 Ibayaw mi sa kaluoy nimo, kay na​​​-nud​nod na mi pag-ayo.

9 Tabangi mi, Diyos sa kaluwasan, alang sa kahimayaan sa imong ngalan.

10 Ayaw hatagi ang mga nasod sa ka​​​higayonan sa pag-ingon: “Hain ba ang ilang Diyos?” Sa among atu​ba​ngan ipakita kanila nga maningil ka sa dugo sa imong sulugoon.

11 Pamatia ang inagulo sa mga bini​langgo; sa imong kusog luwasa ang mga pat​yonon.

12 Ipahamtang sa among mga sili​ngan, O Diyos, ang pito ka pilo nga pag​​​​​biay​biay nga ilang gihimo batok nimo.

13 Unya, kami, ang imong katawhan, ang imong panon nga pastohan, nag​pasalamat nimo sa kahangtoran; mobalik mi sa pag​dayeg nimo, sa kaliwa​tan hangtod sa kahangtoran.

SALMO 80 (79)
Ipadayag ang imong kaugalingon, O Ginoo! Hikalimtan ba sa Diyos ang Iyang katawhan ug ang Iyang simbahan nga Siya man ang Magbalantay ini? Sa panahon nga daw gibutang​butangan ang Simbahan, usahay sabton ni nato nga nakawang ang kaluwasan ni Cristo dinhi nato. Ginoo “lingia mi pag-usab.”
2 Pamatia, o magbalantay sa Israel, ikaw nga nagdala ni Jose isip usa ka toril, nga naglingkod sa trono iba​baw sa kerubin.

3 Padan-aga ang imong gahom atu​bangan ni Efraim, Benjamin ug Ma​na​ses unya, luwasa mi.

4 Pakig-uli namo, Diyos sa Kahitas-an: ipadan-ag kanamo ang imong na​wong, aron maluwas mi.

5 O Ginoo nga Labing Gamhanan, hangtod kanus-a magdilaab ang imong kasuko batok sa mga pag-ampo sa imong katawhan?

6 Gipakaon mo sila sa pan sa kasa​kit, ug gihatagan mog luha nga imnon nila sa kaguol.

7 Gibugalbugalan mi sa among mga silingan, ug sa nagdaugdaog na​mo, kami gikataw-an.

8 Pakig-uli namo, O Diyos sa Ka​hi​tas-an; ipadan-ag ang imong na​wong aron maluwas mi.

9 Gipapahawa mo ang katawhan, ug sa ilang yuta gitanom ang tuod nga i​mong gidala gikan sa Ehipto.

10 Sa luna nga imong gihinloan, mi​gamot ni ug mipuno sa kayutaan.

11 Ang iyang landong mitabon sa kabukiran, samtang mitaas ni ug mi​lapaw pa sa sidro.

12 Mikawhat sa dagat ang iyang mga sanga ug ang iyang mga saha miabot sa suba.

13 Nganong gilumpag mo ang iyang paril, sa ingon nga ang tanang molabay dinhi mokuha sa iyang mga bunga?...

14 Ang mga mananap sa lasang mo​pahimulos, ang tanang mananap sa ka​bukiran mangaon.

15 Lingia mi pag-usab, O Ginoo nga Labing Gamhanan, dungaw sa langit, sud-onga ug atimana ang kahoy...

16 nga imong gitanom sa tuo mong kamot.

17 Malaglag unta sa imong atu​ba​ngan, ang mosunog ini.

18 Apan itapion ang imong kamot, sa instrumento, ang anak sa tawo nga gilig-on alang nimo.
19 Unya, dili ka na namo talikdan. Ha​​tagi mig kinabuhi, magtawag mi nimo.

20 Pakig-uli namo, O Diyos nga Labing Gamhanan, padan-agi mi sa imong nawong aron mi maluwas.

SALMO 81 (80)

Binganga kay hungitan tikaw. “Kon maminaw lang unta ang akong katawhan… Buntogon ko dayon ang ilang mga kaaway.” Kulang tag kusog ug kaabtik pagsangyaw sa Maayong Balita aron mausab ang kalibotan. Nahitabo ni, kay wala man nato biyai ang mga diosdios.

Bingangahag…(b. 11). Sam​tang nagsulti ang Diyos, gibalik ta niya pagpahinumdom sa mga mensahe nga Iyang gibutyag sa Sinai. Nagsaad Siya didto sa pag​pakaon sa magpa​dayon pagka​ma​tinud-anon niya uban sa pag-amuma ug kaalam.

Pakan-on tamo sa kina​maayo​hang trigo…(b. 17). Higayon ni pag​hi​num​dom sa ta​nang giingon ni Jesus sa Juan 6 nga Siya “ang Diyos sa kinabuhi.”

Ngano, O Israel, nga naa ka sa yuta sa mga kaaway? Nga​nong natigulang ka sa langyawng na​sod, gitakdan sa pagkapagano, giihap uban sa naadto sa gahong? Imong gisalikway ang tinubdan sa kaalam. Kon naglakaw ka pa sa da​lan sa Diyos, magpuyo ka sa ka​linaw hang​tod sa hangtod. (Bar 3:10-13)

2 Awitig sadya nga awit ang Diyos, atong kusog;

ang Diyos ni Jacob dayega sa kusog nga tingog.

3 Sugdi ang tugtog, patingoga ang tamborin;

tugtoga sa mananoy ang alpa ug lira. 

4 Ipalanog ang trompeta sa pagsubang sa bag-ong bulan,

sa adlaw sa atong pangilin, ug sa takdol.

5 Sugo ni alang ni Israel,

ang gimando sa Diyos kang Jacob;

6 Ang balaod nga iyang gisulat alang ni Jose 

sa pag​gawas ini sa Ehipto.

7 Nakabati silag tingog nga wala hiilhi:

“Gikuha ko ang inyong gipas-an,

ug ang bukag sa inyong kamot.”

8 Sa kalisod nagsangpit mo ug giluwas tamo

bisag dili makita, gitubag tamo sa dalugdog;

ug giluwas sa katubigan sa Meriba.

9 Akong katawhan, pamatia ko,

samtang nagmaymay ko ninyo.

Kon maminaw ka unta, O Israel!...

10 Kinahanglang wala moy laing Diyos;

ayawg simba sa bisag unsang diosdios.

11 Kay ako ang Ginoo, inyong Diyos, 

nga nagpagawas ninyo sa Ehipto.

Bingangahag dako ang imong baba

kay hington tikaw.

12 Apan wala maminaw ang katawhan;

wala motahod ang Israel.

13 Busa, gipasagdan sila sa kagahig ulo

ug gisunod ang kaugalingong gusto.

14 Kon maminaw unta ang akong katawhan...

kon mosubay ang Israel sa akong agianan...

15 Buntogon ko dayon ang ilang kaaway,

ug bakyawon ang kamot batok sa kaatbang.

16 Ang nasilag sa Ginoo

Mouk-ok sa iyang atubangan 

tungod sa kahadlok,

apan ang ilang silot 

molungtad sa kahang​toran.

17 Pakan-on tamo sa kinamaayo​hang trigo,

ug tagbawon sa dugos gikan sa bato.”

SALMO 82 (81)

Hukman sa Diyos ang maghuhukom
Gitigom sa Diyos ang mga hari sa kalibotan nga nagpaka “dios” kay ang pag​mando ug paghukom sa katawhan katu​ngod lang Niya ug ang gi​tuga​han ining maong ka​-tungda​nan nagbu​hat ini sa ngalan sa Diyos.

Nagpahinumdom ang Diyos sa balaang katungod sa ka​tawhan, kay ang mga hari tawo man sab ug tu​ngod ini duna silay dakong tu​lubagon.

Nangulo ang Diyos sa konsehong Diyosnon:

mohatag siyag hukom sa ilang tigom.

2 Hangtod kanus-a ka mohukom nga dili maka​taro​nganon,

ug hangtod kanus-a ang pagdapig mo sa mga da​o​tan?

3 Hatagig hustisya ang mga huyang ug ilo;

labani ang mga kabos ug dinaugdaog.

4 Luwasa ang way mahimo ug nanginahanglan;

palingkawasa sila sa kamot sa daotan.

5 Naglakawlakaw sila sa kangitngit;

nga walay alamag ni panabot,

ang tibuok sukaranan sa yuta natay-og.

6 Miingon ko: “Mga diosdios mo.”

“Kamong tanan, anak mo sa Labing Halangdon;

7 Apan mamatay ang tanan, sama sa ubang kataw​han;

mapukan mong tanan, sama sa ubang kaha​rian.

8 Barog, O Diyos, hukmi ang kanasoran;

ikaw nga naghari sa tibuok kalibotan.
SALMO 83 (82)

Kaaway namo ang tanan 

2 O Diyos, ayaw pagpakahilom; ayaw pugngi ang imong kaugalingon; ayaw tig-aha ang imong kasingkasing.

3 Sud-onga unsa kaabtik ang imong kaaway; misinta sila nga nasilag ​ni​mo.

4 Lipotan nila ang imong katawhan, ug naglaraw batok sa imong gipanalip​dan.

5 Nag-ingon sila: “Laglagon ta ang i​lang nasod. Ato nang kalimtan ang nga​​lan ni Israel!

6 Sa samang pagbati naglaraw sila ug naghugpong batok nimo: 7 Ang ka​tawhan sa Edom ug ang Is​maelita, ang Moab ug ang kaliwat ni Ha​gar.

8 Ang Gebal ug Amon, ang Amalek, ang mga Pilisteo uban sa taga Tiro.

9 Kauban sab nila ang mga Asur nga nagtabang sa kaliwat ni Lot.

10 Himoa kanila ang gibuhat mo sa Midian, ni Sisera ug Yabin sa sapa sa Kison.

11 Nangamatay sila sa Endor ug nag​hugaw sa yuta.

12 Himoa ang ilang mga halangdon nga sama ni Oreb ug Zeeb; ang tanan nilang kadagkoan nga sama ni Zeba ug Zalmunna 13 nga nag-ingon: “Pa​nag-iyahon ta ang sibsibanan sa Diyos.”

14 O Diyos ko, himoa silang sama sa dahon nga gipadpad sa alimpulos; sama sa uhot nga walay mahimo atu​bangan sa hangin.

15 Ingon nga lamyon sa kalayo ang ka​lasangan, ang siga sab modilaab sa kabukiran. 16 Busa, gukda sila sa imong kusog nga hangin ug hadloka sa kusog mong unos.

17 Taptapi ang ilang nawong sa ka​u​law, O Ginoo, aron mangita sila sa imong ngalan. 
18 Mabuntog unta sila ug malisang sa kahangtoran; mangamatay unta sila nga maulawan.

19 Ipadayag kanila nga ikaw ra, ang Ginoo, ang Labing Halangdon sa ti​buok kalibotan.

SALMO 84 (83)

Gusto kong makita ang buhing Diyos. Ang nagpuyo layo sa Jerusalem naghunahuna sa kalipay nga nasinati sa miduaw ining balaang dapit aron pagtambong sa kasaulogan sa Templo. Sa ingon, padilaabon sab nato ang dako tang tinguha pagsulod sa la​ngitnong pinuy-anan bisag nalipay ta sa atong pagtambong sa kasaulogan sa Eyukaristiya sa atong mga simbahan.

2 Pagkatahom sa imong puluy-anan,

O Ginoo nga Labing Gamhanan!

3 Nangandoy ang akong kalag, O Ginoo...

gihidlaw gani sa mga hawanan mo.

Nagsinggit ang kasingkasing ug karne 

sa buhi kong Diyos, si Yahweh.

4 Bisan ang gitgit may balay,

ug ang sayaw may salag,

nga mabutangan sa mga piso,

sa imong altar, O Ginoo sa kahitas-an,

akong Hari ug akong Diyos!

5 Kamalipayon sa nagpuyo sa imong balay,

nag-awit sila nimog pagdayeg kanunay.

6 Kamalipayon sa mga peregrino

sa balaang mga dapit nga imong gilig-on;

imo silang gidasig sa pagtungas sa Sion.

7 Samtang nangagi sila sa kapatagan,

ila ning gihimo sa may mga tuboran

nga gipanalanginan sa sayong ulan.

8 Sa paglakaw nag-anam silag kakusgan,

ug naabot atubangan sa Diyos sa Sion.

9 O Ginoo nga Labing Gamhanan, 

dungga ang akong pag-ampo;

O Diyos ni Jacob, patalinghogi ko!

O Yahweh, sud-onga ang among taming,

10 tan-awa ang nawong sa imong hinilogan!

11Ang usa ka adlaw sa hawanan mo

mas maayo kay sa libo ka libo

sa ubang dapit layo nimo.

Palabihon ko, O Ginoo, ang pagbantay, 

sa mga ganghaan sa imong balay,

kay sa pagpuyo sa mga tolda sa daotan.

12 Ang Ginoong Diyos, adlaw ug taming;

naghatag siyag kaayo ug kahimayaan.

Dili ihikaw sa Ginoo ang maayong butang

sa tanang nagsubay sa katarongan.

13 O Ginoo nga Labing Gamhanan,

ang tawong nagsalig nimo bulahan.

